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Failure to follow these warnings and the assembly 
instructions could result in serious injury or death. WARNING

El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones 
de armado puede ocasionar lesiones graves o la muerte. ADVERTENCIA

CLEANING - The fabric mat can be removed  by unfastening the hook and loop straps covering the button locks on 
each side of the Activity Nest.  Then remove the mat by separating it from the carrying bag.  Please refer to the care labels for 
instructions on how to clean the fabric mat.  

Hand wash warm       Do not bleach       Do not tumble dry       Do not iron       Do not dry clean       Hang the fabric pad up to dry

It is recommended to periodically wipe clean plastic parts with a soft damp cloth.  Clean the Electronic Activity Arch with a soft 
dry cloth to avoid damaging the electronic circuit.  Protect the Mat and Electronic Unit from heat, dust, sand, and water.  Plastic 
can be cleaned with mild hand soap and warm water, no bleach or harsh cleaners/abrasives.  Toys are not dishwasher safe.
MAINTENANCE - Periodically check the Activity Nest for wear, damage, or missing components.  Should any parts 
be missing or damaged, the Activity Nest must not be used.  Please call customer service for assistance.

LIMPIEZA - La colchoneta de tela se puede retirar aflojando las correas con gancho y pasador que cubren las trabas de botón en cada 
lado del Gimnasio de actividades. Luego retire la colchoneta separándola de la bolsa de transporte. Consulte las instrucciones sobre cómo 
limpiar la colchoneta de tela en las etiquetas de cuidados.

Lavar a mano con         No utilizar lavandina           No secar a máquina          No planchar           No limpiar en seco            Colgar la colchoneta 
         agua tibia                                   de tela para secar

Se recomienda limpiar periódicamente las partes plásticas con un paño húmedo suave. Limpie el Arco de actividades electrónico con un paño 
seco suave para no dañar el circuito electrónico. Proteja la colchoneta y la unidad electrónica del calor, del polvo, de la arena y del agua. Se 
puede limpiar el plástico con jabón de mano suave y agua tibia, sin lavandina ni productos abrasivos o limpiadores fuertes. Los juguetes no se 
deben lavar en el lavavajillas.
MANTENIMIENTO - Revise periódicamente el Gimnasio de actividades para detectar componentes deteriorados, dañados o 
faltantes. En caso de que falte alguna pieza o haya alguna pieza dañada, el Gimnasio de actividades no debe usarse. Comuníquese con el 
servicio al cliente para obtener asistencia.

Cleaning and Maintenance                                                                            Limpieza y mantenimiento                                         

For More Information 
Más información 

To Prevent Serious Injury or Death: 
• DO NOT leave child unattended while in product, always keep child in view. 
• DO NOT allow babies to sleep in this product.  When child needs to sleep, place child in a suitable 

crib or playard.
• DO NOT use in crib, cradle, bassinet, bed or playard, etc.
• DISCONTINUE USE when child can push up on hands and knees or roll over unassisted. 
• Do not move unit with child inside.
SUFFOCATION HAZARD:  Never use on a soft surface (bed, sofa, cushion), or a surface that is not 
even/level, as unit may tip over or entrapment pocket may form and cause suffocation.
FALL HAZARD:  Never use this product on countertops, tables, or other elevated surfaces.  Use this 
product only on the floor or other hard, flat surface.  
To prevent the risk of strangulation:  Do not attach additional strings or straps to the Activity Arches.

Additional warnings: 
• This product requires adult assembly.
• Before using the product, properly dispose of plastic bags or any other packaging materials.  Keep 

them out of reach of children. 
• Do not use the product if any components are broken or missing.
• Periodically check for worn or frayed fabrics and immediately replace any damaged parts.
• Do not use accessories or replacement parts other than those approved by Chicco.
• Never use the Activity Arch to carry or move the product.
• Do not use the product for more than one child at a time.
• Never place the product near electrical appliances, or other sources of intense heat.

If you have any questions or comments about this 
product, or are missing any of the parts, please 
contact us in one of the following ways:

Si tiene preguntas o comentarios sobre este producto 
o le falta alguna de las partes, comuníquese con 
nosotros por alguno de los siguientes medios: 

@

(877)-424-4226

info@chiccousa.com

1826 William Penn Way
Lancaster, PA 17601

Battery Usage/Information                                                                           Información sobre el uso de las pilas                                       

The electronic toy runs on 2 x AAA 1.5 volt batteries, (not included).  Batteries must only be fitted by an adult.  Always keep 
batteries and tools out of reach of children.
• Only use batteries of the same type .  Never mix new and old batteries, or different types of batteries, alkaline, 
 carbon-zinc, ni-cad.  The use of rechargeable batteries is not recommended as the toy panel may stop working properly.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries: they might explode.
• Always remove spent batteries from the Electronic Unit to avoid the danger of possible leakage from the battery damaging the 
 product.  Always remove the batteries if the Electronic Unit will not be used for a long period. 
• Dispose of spent batteries appropriately.  Remove the batteries from the Electronic Unit before disposing of the product.
• Do not short-circuit the battery terminals.  
• If the batteries happen to leak liquid, remove them immediately, making sure you clean the compartment beforehand; wash 
 your hands thoroughly if you come into contact with any such liquid.

El juguete electrónico funciona con 2 pilas AAA de 1.5 voltios (no incluidas). Las pilas sólo deben ser colocadas por un adulto. Siempre 
mantenga las pilas y las herramientas fuera del alcance de los niños.
• Use únicamente pilas del mismo tipo. Nunca mezcle pilas nuevas con pilas usadas, o pilas que sean de diferente tipo, como alcalinas, de 
 carbono y zinc, de níquel y cadmio. El uso de pilas recargables no es recomendable ya que el panel de juguetes podría dejar de funcionar 
 correctamente.
• No intente recargar pilas que no son recargables: podrían explotar.
• Siempre quite las pilas usadas de la Unidad electrónica para evitar que un posible escape de la pila dañe el producto. Siempre quite las pilas si 
 la Unidad electrónica no se utilizará por un período de tiempo prolongado.
• Deseche las pilas usadas en forma apropiada. Quite las pilas de la Unidad electrónica antes de desechar el producto.
• No provoque un cortocircuito en los terminales de las pilas.
• En caso de que las pilas pierdan líquido, retírelas de inmediato, y asegúrese de limpiar el compartimiento con anticipación. En caso de estar en 
 contacto con dicho líquido, lávese bien las manos.
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Para evitar lesiones graves o la muerte:
• NO deje el niño sin atender mientras está en el producto. Tenga siempre el niño a la vista.
• NO permita que el bebé duerma en el producto. Cuando el niño necesite dormir, colóquelo en una cuna o en un 

corralito apropiado.
• NO lo use en una cuna, moisés, cama o corralito, etc.
• SUSPENDA EL USO cuando el niño pueda pararse sobre las manos y las rodillas o rodar sin ayuda.
• No mueva la unidad con el niño adentro.
PELIGRO DE ASFIXIA: Nunca use el producto sobre una superficie blanda (cama, sofá, almohadón) o en una 
superficie que no esté nivelada/ o pareja, ya que la unidad podría tumbarse o formarse un espacio en el que el niño 
quede atrapado y se asfixie.
RIESGO DE CAÍDAS: Nunca use este producto sobre mesadas, mesas u otras superficies elevadas. Use este 
producto solamente en el piso o en otras superficies duras y planas. 
Para evitar el riesgo de estrangulamiento: No agregue correas o bandas adicionales a los Arcos de actividad.

Advertencias adicionales:
• Este producto debe ser ensamblado por un adulto.
• Antes de usar el producto, deseche correctamente las bolsas plásticas o cualquier otro material de embalaje. 

Manténgalos fuera del alcance de los niños.
• No utilice el producto si faltan componentes o hay piezas rotas.
• Controle periódicamente que no haya tela gastada o deshilachada y reemplace de inmediato cualquier parte 

dañada.
• No utilice accesorios ni piezas de repuesto que no estén aprobadas por Chicco.
• Nunca use el Arco de actividades para transportar o mover el producto.
• No utilice el producto para más de un niño a la vez.
• Nunca coloque el producto cerca de aparatos eléctricos o de otras fuentes de calor intenso.



21 1. Locate the zipper pull tab (a) 
and pull up and around until 
the Activity Nest is completely 
unzipped (b).  

1. Ubique la lengüeta para subir 
el cierre (a) y súbalo hasta que 
el Gimnasio de actividades 
quede completamente 
abierto (b).

2. Make sure the zipper is completely 
unzipped before opening the Activity 
Nest.  Open the Activity Nest (a).  
Push down on both sides until you 
hear a click (b).  Check to make sure 
that the fold lock buttons located on 
each side have popped out (c).  

2. Asegúrese de que el cierre esté 
totalmente abierto antes de abrir el 
Gimnasio de actividades. Abra el Gim-
nasio de actividades (a). Baje ambos 
lados hasta que escuche un clic (b). 
Asegúrese de que los botones antiple-
gado, que están ubicados a cada lado, 
hayan saltado hacia afuera (c).

4. Pull out the netting from around the outside edge on all 
sides of the Activity Nest (a).  Pull the netting up over the 
top of the Activity Arch (b).  Make sure the elastic end on 
the netting is pulled completely over the Activity Arch.  

Note:  The toys can be removed from the arch as shown in 
step 6.  

4. Jale hacia afuera el gimnasio desde el borde exterior 
en todos los lados del Gimnasio de actividades (a). Jale el 
gimnasio sobre la parte superior del Arco de actividades (b). 
Asegúrese de que el extremo elástico del gimnasio quede 
jalado completamente sobre el Arco de actividades.

Nota: Los juguetes se pueden quitar del arco como se 
muestra en el paso 6.

“CLICK!”
“CLIC”

5.Before closing the Activity Nest for 
storage, first press the fold lock buttons 
located on  each side of the Nest (a).  
Close the Activity Nest and fasten the
zipper (b).  Pull the zipper up and around 
until the Activity Nest is completely 
zipped (c).

5. Antes de cerrar el Gimnasio de activi-
dades para guardarlo, primero presione 
los botones antiplegado ubicados a cada 
lado del gimnasio (a). Cierre el Gimnasio 
de actividades y ajuste el cierre (b). Suba el 
cierre hasta que el Gimnasio de activi-
dades quede totalmente cerrado (c).

4 5 6 6. To remove the toys:  Unfasten the 
hook and loop fastener (a).  Pull the toy 
strap through the loop on the arch.  Then 
through the slot in the top of the toy, 
remove the toy (b).  To re-attach the toys 
reverse this step.  Note:  Re-secure the 
strap when not in use.

6. Para quitar los juguetes: Afloje el 
sujetador de gancho y pasador (a). Jale 
la correa de juguetes por el pasador del 
arco. Luego retire el juguete a través de 
la ranura de la parte de arriba del juguete 
(b). Para volver a colocar los juguetes, 
invierta este paso. Nota: Vuelva a sujetar 
la correa cuando no la use.

7. To switch the electronic panel On (b), move the switch from “O” off position, to the “I” Relax Mode, or “II” Fun Mode according to the play mode desired.  To 
adjust the volume level (a), move the switch <)) low or <))) high.  It is recommended to turn the electronic Activity Arch off when not in use.  Remove the batteries 
when the product is stored for a long period of time.

Relax Mode:  Position “I” soft music and lights to soothe your baby.  The music will switch off automatically after 10 minutes.  To restart the music:  Move the se-
lector to position “O” and then back to position “I”.  Note:  Hitting the Activity Arch or the hanging toys will not trigger different sound effects or restart the music 
in this mode.

Fun Mode:  Position “II” fun music and lights to entertain your baby.  Hitting the Activity Arch or the hanging toys will trigger different sound effects.  When the 
song ends it can be restarted by hitting the Activity Arch or the hanging toys. 

7. Para encender el panel electrónico (b), mueva el interruptor de la posición de apagado “O” al Modo Relajación “I” o al Modo Diversión “II”, de acuerdo con el 
modo de juego deseado. Para ajustar el nivel de volumen (a), mueve el interruptor bajo <)) o alto <))). Se recomienda apagar el Arco electrónico cuando no se use. 
Retire las pilas cuando se guarde el producto durante un período prolongado.

Modo Relajación: Coloque música y luces suaves en “I” para calmar a su bebé. La música se apagará automáticamente al cabo de 10 minutos. Para reiniciar la 
música: Mueva el selector a la posición “O” y luego de nuevo a la posición “I”. Nota: Si se golpetean el Arco de actividades o los juguetes colgantes, no se activarán 
efectos de sonido diferentes ni se reiniciará la música en este modo.

Modo Diversión: Coloque música y luces divertidas en “II” para entretener a su bebé. Si se golpea el Arco de actividades o los juguetes colgantes, se dispararán 
diferentes efectos de sonido. Cuando la canción termine, se puede reiniciar golpeando el Arco de actividades o los juguetes colgantes.

3. Rotate the Activity Arch (a) and the Support 
Arch (b) up until they are standing upright and 
meet together at the middle of the Activity Nest.  
To fasten the arches together:   Thread the strap on 
the Support Arch through the loop on the Activity 
Arch (c).  Wrap the strap back around the Support 
Arch.  Secure the strap using the hook and loop 
fastener (d).  

3. Gire el Arco de actividades (a) y el Arco de apoyo 
(b) hasta que queden erguidos verticalmente y 
se unan en el medio del Gimnasio de actividades. 
Para ajustar los arcos: Pase la correa del Arco de 
apoyo por el pasador del Arco de actividades (c). 
Envuelva la correa por atrás del Arco de apoyo. Fije 
la correa usando el sujetador de gancho y 
pasador (d).
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“CLICK!”
“CLIC”

3Play Mode
Modo Jugar

8 8. This product uses (2) 1.5v AAA batteries.  To replace the batteries 
loosen the screw holding the battery cover with a Philips screwdriver 
and remove the battery cover (a).  Insert the new batteries; checking to 
make sure the polarity (+/-) on the batteries matches the markings on 
the product (b).  Replace the battery cover and tighten screw.
  

8. Este producto utiliza (2) pilas AAA de 1.5v. Para reemplazar las pilas, 
afloje el tornillo que sujeta la cubierta de las pilas con un destornillador 
Philips y retire la cubierta de las baterías (a). Inserte las nuevas pilas. 
Verifique para asegurarse de que la polaridad (+/-) de las pilas coincide 
con las marcas en el producto (b). Vuelva a colocar la cubierta de las 
pilas y ajuste el tornillo.

 WARNING
 This product is not intended for 
sleep.  Do not leave child 
unattended.  

 ADVERTENCIA
Este producto no está diseñado 
para dormir. No deje el niño sin 
atender.
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Activity Mode
Modo Actividad

Cuddle Mode
Modo Abrazo


